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No. 3570. LOAN AGREEMENT1(HIGH WAYMAINTENANCE
PROJECT) BETWEEN THE REPUBLIC OF HAITI AND
THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT. SIGNED AT WASHING-
TON, ON 7 MAY 1956

AGREEMENT, datedMay 7, 1956, betweenREPUBLIC OF HAITI (herein-
after called the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

WHEREAS the Borrower andthe Bank havereviewedtogether the require-
mentsfor a programof economicdevelopmentin the Republicof Haiti;

WHEREAS the Borrower andthe Bank haveagreedthat the successof plans
for the developmentof the economyof the Borrower dependson the most
efficient useof the Borrower’s resources;and that in order to assuresuch use
the threefunctionsof (1) financing, (2) engineeringdesignandsupervisionand
(3) contractingfor the constructionof aprojet mustbekeptseparate;

WHEREAS the establishmentand the maintenanceof a modern highway
system is of the utmost importance for the economic developmentof the
Borrower;

WHEREAStheBorrowerhassubmittedto the BankaProjectfor therehabilita-
tion, repairandmaintenanceof its existinghighwaysystem,theexecutionof such
Projectbeing aprerequisiteof further expansionof theeconomyof the Borrower;

WHEREAS the Bank hasindicatedits willingnessin principleto participatein
financing highwaydevelopmentin the territory of the Borrower, the extentof
suchparticipationto bedeterminedfrom time to time by agreementbetweenthe
Bank andthe Borrower in the light of all relevantconsiderationsincluding inter
alia progressin the executionof the Project,progressin the preparationof sound
highwayconstructionprojects,andthe evolutionof the Haitian economicsitua-
tion;

WHEREASthe Bank hasagreedto assistin the financingof the Project sub-
mittedby the Borrower for the rehabilitation, repair and maintenanceof the
existinghighwaysystem;

Now THEREFORE the parties hereto agree as follows:

1 Cameinto force on 1 September1956,upon notification by the Bank to the Government of
Haiti.
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Article I

LOAN REGULATIONS

Section 1.01. Thepartiesto this Loan Agreementacceptall the provisions
of Loan RegulationsNo. 3 of the Bank datedFebruary 15, 1955’ (said Loan
RegulationsNo. 3 beinghereinaftercalled the Loan Regulations),with the same
force andeffect as if theywerefully setforth herein.

Article II

THE LOAN

Section2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the termsand
conditionsin this Agreementsetforth or referredto, an amountin various cur-
rencies equivalent to two million six hundredthousanddollars ($2,600,000).

Section 2.02. The Bank shall open a Loan Account on its booksin the
nameof the Borrower andshall creditto suchAccountthe amountof the Loan.
The amountof the Loan maybe withdrawnfrom the Loan Accountasprovided
in, andsubjectto the rights of cancellationandsuspensionsetforth in, the Loan
Regulations.

Section2.03. The Borrower shall payto the Banka commitmentchargeat
the rateof three-fourthsof onepercent (3/4 of 1%) perannumon the principal
amountof the Loan notsowithdrawn from time to time.

Section2.04. The Borrower shallpay interestat the rateof four andone-
half percent (4’/2%) per annumon the principal amountof the Loan so with-
drawn andoutstandingfrom time to time.

Section 2.05. Exceptas the Borrower andthe Bank shallotherwiseagree,
the chargepayable for specialcommitments enteredinto by the Bank at the
requestof the Borrower pursuantto Section 4.02of the Loan Regulationsshall
be at the rateof one-halfof onepercent (1/2 of 1%) perannumon the principal
amountof anysuchspecialcommitmentsoutstandingfrom time to time.

Section 2.06. Interestand other chargesshall be payable semi-annually
on January1 and July 1 in eachyear.

Section 2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in
accordancewith the amortization scheduleset forth in Schedule12 to this
Agreement.

1 Seep. 298 of this volume.
Seep. 294 of this volume.
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Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section 3.01. The Borrower shall causethe proceedsof the Loan to be
applied exclusively to financing the cost of goods required to carry out the
Project describedin Schedule2’ to this Agreement. The specific goodsto be
financed out of the proceedsof the Loan shall be determinedby agreement
betweenthe BorrowerandtheBank,subjectto modification by furtheragreement
betweenthem.

Section 3.02. The Borrower shall causeall goods financed out of the
proceedsof the Loan to be usedin the territoriesof the Borrower exclusivelyin
the carrying out of theProject.

Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shallexecuteanddeliverBondsrepresenting
the principal amountof the Loan as providedin the Loan Regulations.

Section 4.02. The Secretaryof State for Financeof the Borrower and
suchpersonor personsas he shallappointin writing are designatedasauthorized
representativesof the Borrower for the purposesof Section 6.12 of the Loan
Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section 5.01. (a) The Borrower shall causethe Project to be carriedout
with due diligenceandefficiencyand in conformity with soundengineeringand
financialpractices. To thatendtheBorrower shall employengineeringconsult-
ants mutually acceptableto the Borrower andthe Bank on termsandconditions
mutually satisfactoryto the Borrower and the Bank.

(b) The Borrower shall at all times make available for disbursementas
promptly as they are neededthe funds requiredfor the carrying out of the
Project.

(c) The Borrower shall causeto be furnishedto the Bank, promptly upon
their preparation,the plans,specificationsandcontractsfor the Project andany
materialmodificationssubsequentlymadetherein.

1 Seep. 294 of this volume.
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(d) TheBorrowershallmaintainor causeto bemaintainedrecordsadequate
to identify the goodsfinancedout of the proceedsof the Loan,to disclosethe use
thereof in the Project, and to recordthe progressof the Project (including the
cost thereof)and to reflect in accordancewith consistentlymaintainedsound
accountingpracticesthe financial condition and operationsof the agency or
agenciesof the Borrower responsiblefor the constructionor operationof the
Projector any part thereof;shall enablethe Bank’srepresentativesto inspectthe
Project, the goodsand any relevant recordsand documents;and shall furnish
to the Bank all suchinformationas the Bank shall reasonablyrequestconcerning
the expenditureof the proceedsof the Loan, theProject,andthe goods,andthe
financial condition and operationsof the agencyor agenciesof the Borrower
responsiblefor the constructionor operationof the Projector any part thereof.

Section 5.02. (a) The Borrower and the Bank shall co-operatefully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regard to the general statusof the Loan. On. the part of the
Borrower, such information shall include information with respectto financial
andeconomicconditionsin the territoriesof the Borrowerandthe international
balanceof paymentsposition of the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchangeviews
throughtheir representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof
the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Borrower shall
promptlyinform the Bank of any conditionwhich interfereswith, or threatensto
interferewith, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the mainten-
ance of the service thereof.

If the Borrower or any of its political subdivisionsor any agencyof the
Borrower shall propose to undertake or causeto be undertakenany public
works projectto be financedby incurring externaldebt, or shallotherwisepro-
poseto incur any substantialexternaldebt,the Borrower will inform the Bank
of the proposaland,beforethetaking of the proposedactionwill afford the Bank
an opportunity to exchangeviews with the Borrower with respectthereto;
provided, however,that the foregoingprovisionsof this sentenceshallnot apply
to : (i) the incurringof additionalexternaldebtthroughutilization, in accordance
with the terms of any credit establishedprior to the dateof this Agreement,of
any unusedamountsavailableunder suchcredit; (ii) the enteringinto interna-
tional paymentsor similar agreementsthe term of which is not more than one
yearandunderwhich the transactionson eachside areexpectedto balanceover
the periodof the agreement;or (iii) the incurring by theBanqueNationaledela
Républiqued’HaIti in the ordinary courseof its bankingbusinessof any indebt-
ednessmaturingnot morethantwo yearsafterits date.

(c) The Borrower shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Borrower
for purposesrelatedto the Loan.
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Section 5.03. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank
that no other externaldebt shall enjoy any priority over the Loan by way of a
lien on governmentalassets. To that end,the Borrower undertakesthat,except
as the Bankshallotherwiseagree,if any lien shall becreatedon anyassetsof the
Borrower as securityfor any externaldebt,suchlien will ipsofacto equallyand
ratablysecurethe paymentof the principal of, andinterestandotherchargeson,
the Loan andthe Bonds, andthat in the creationof any suchlien expressprovi-
sionwill be madeto that effect, provided,however,that the foregoingprovisions
of this Sectionshallnot apply to : (i) any lien createdon property,at the timeof
purchasethereof,solelyassecurityfor thepaymentof the purchasepriceof such
property; (ii) any lien on commercialgoodsto securea debtmaturingnot more
thanoneyearafter the dateon which it is originally incurredandto be paid out
of the proceedsof sale of suchcommercialgoods;or (iii) any lien arising in the
ordinary courseof bankingtransactionsandsecuringa debtmaturingnot more
than one yearafter its date.

The term “ assetsof the Borrower “ asusedin this Sectionincludesassets
of the Borrower or of any of its political subdivisionsor of any agencyof the
Borrower or of any such political subdivision, including assetsof the Banquc
Nationalede la Républiqued’Haiti.

Section 5.04. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan and the Bonds shall be paid without deduction for, and free from, any
taxesor feesimposedunderthe lawsof the Borroweror lawsin effect in its terri-
tories; provided, however,that the provisionsof this Sectionshall not apply to
taxationof, or feesupon,paymentsunderanyBondto aholderthereofother than
the Bank when such Bond is beneficially owned by an individual or corporate
residentof the Borrower.

Section 5.05. The Loan Agreementandthe Bondsshallbe free from any
taxesor fees that shall be imposedunder the laws of the Borrower or laws in
effect in its territorieson or in connectionwith the execution,issue,deliveryor
registrationthereof andthe Borrower shall pay all suchtaxesand fees, if any,
imposedunder the laws of the countryor countriesin whosecurrencythe Loan
andthe Bonds arepayableor laws in effect in the territoriesof suchcountryor
countries.

Section 5.06. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan and the Bonds shallbe paid free from all restrictionsimposedunder the
laws of the Borrower or lawsin effect in its territories.
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Section 5.07. The Borrower shall satisfy the Bank that adequatearrange-
mentshavebeenmadeto insure the goodsfinancedwith the proceedsof the
Loan againstrisksincident to their purchaseandimportationinto the territories
of the Borrower.

Section 5.08. In order to assurethe efficient coordination of the Project
with the financing of and planning for other highway projects and to make
availablethe Bank’s experiencein the financingandplanningof projectsto the
Borrower, the Bankagreesto reviewany proposalfor the constructionor recon-
structionof highwaystogetherwith the Borrower, andin orderto benefitby such
commonreview the Borrower shallundertakeor executeany highway construc-
tion or reconstructiononly after such proposedconstructionor reconstruction
has beenreviewed and mutually agreedupon by the Borrower and the Bank.

Section 5.09. (a) The Borrower shall causeall its machineryandequip-
ment for highwaymaintenanceandconstructionto be adequatelymaintainedand
repaired,andshall causesuitableworkshopsto be maintainedin suitableplaces
for that purpose.

(b) The Borrowershall causethe highwaysset forth in Schedule2 to this
Agreement to be adequatelymaintainedand shall causeall necessaryrepairs
thereofto be made,all in accordancewith soundengineeringpractices.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section 6.01. (i) If any eventspecified in paragraph(a) or paragraph(b)
of Section 5.02 of the Loan Regulationsshall occur and shall continuefor a
periodof thirty days,or (ii) if any eventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02
of theLoan Regulationsshalloccur andshall continuefor a periodof sixty days
afternoticethereofshallhavebeengivenby the Bankto theBorrower,thenat any
subsequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its option, may
declarethe principalof the Loan andof all the Bondsthenoutstandingto be due
and payableimmediately, and upon any such declarationsuch principal shall
becomedue and payableimmediately, anything in this Agreementor in the
Bondsto the contrarynotwithstanding.

Article Vii

EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section 7.01. Thefollowing eventsarespecifiedas additionalconditionsto
the effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section9.01 (a) (ii) of
the Loan Regulations: theBorrowershallhaveemployedengineeringconsultants
pursuantto Section5.01 (a) hereof.
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Section 7.02. A datesixty daysafter the dateof this Agreementis hereby
specifiedfor thepurposesof Section9.04of the Loan Regulations.

Article VIII

MICELLANEOUS

Section 8.01. The Closing Date shall be June30, 1959.

Section8.02. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower:
Secrétaired’Etat des Finances
PalaisdesFinances
Port-au-Prince,Haiti

For the Bank:
InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25, D.C.
UnitedStatesof America

Section 8.03. The Secretaryof State for Finance of the Borrower is
designatedfor the purposesof Section8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis LoanAgreementto besignedin their
respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United Statesof
America,as of the day andyear first abovewritten.

Republic of Haiti

By M. Z~PHIRIN
Authorized Representative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:
By EugeneR. BLACK

President

No. 3570
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SCHEDULE I

AMORTIZATION SCHEDULE

* To the extent that anypart of the Loan is repayablein a currencyother thandollars (see
Loan Regulations,Section3.02), thefiguresin thesecolumnsrepresentdollar equivalentsdetermin-
ed as for purposesof withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specifiedas the premiumspayableon repaymentin
advanceof maturityof anypartof the principalamountof theLoan pursuantto Section
2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bondprior to its maturity
pursuantto Section6.16 of the Loan Regulations:

Time of Prepaymentor Redemption Premium

Not morethan 1 year before maturity
More than 1 yearbut not morethan 3 yearsbefore maturity 3/4%

More than3 yearsbut not morethan 5 yearsbeforematurity I %,
More than5 yearsbut not more than7 yearsbefore maturity 1

1
/z%

More than7 yearsbeforematurity 2%

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

TheProjectconsistsof a three-yearHighway MaintenanceProgramwhich is to be
carriedout by the Public Works Departmentand includes (a) the reorganizationand
developmentof the MaintenanceSection of the Highway Serviceof the Public Works
Departmentand (b) the rehabilitation, repair andmaintenanceof approximately1,160
kilometersof primary and secondaryroadsof the existing highway systemof Haiti.
The programshall be underthetechnical directionof the consultantsselectedpursuant
to Section501 (a) of this Agreement,andall operatingpolicies andproceduresshall be
decidedon and carriedout in consultationand agreementwith suchconsultants.

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

(expressed
in dollars) *

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

in dollars) *

January1, 1959 . . — $2,600,000
July 1, 1959 . . . $134,000 2,466,000
January1, 1960 . . 138,000 2,328,000
July 1, 1960 . . . 141,000 2,187,000
January1, 1961 . . 144,000 2,043,000
July 1, 1961 . . . 148,000 1,895,000
January1, 1962 . . 152,000 1,743,000
July 1, 1962 . . . 156,000 1,587,000
January1, 1963 . . 159,000 1,428,000

Paymentof
Principal

Date (expressed
PaymentDue in dollars)*

July 1, 1963
January1, 1964
Juiy 1, 1964
January1, 1965
July 1, 1965
January1, 1966
July 1, 1966
January1, 1967

Principal
Amount

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

in dollars)

1,265,000
1,097,000

925,000
749,000
569,000
384,000
194,000

163,000
168,000
172,000
176,000
180,000
185,000

• 190,000
194,000
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A. THE MAINTENANCE SECTION

The Maintenance Section of the HighwayServicewill beso organized,staffedand
equipped,consistentlywith the recommendationsof the consultants,as to be capableof
efficiently carrying out the continuousand adequatemaintenanceof public highways
androadsin the territoriesof theBorrower. Personnelwill beselectedandtrainedto fill
the technical, administrative and supervisorypositions createdin the Maintenance
Section. A programwill also be carriedout for the training of skilled laborat all levels
in the propermethodsof maintenanceof highways,and in the operation,servicingand
repair of equipment.

B. THE REHABILITATION, REPAIR AND MAINTENANCE OF HIGHWAYS

Approximately1.160kilometersof primaryandsecondaryhighwayswill be rehabili-
tated,repairedandmaintained. Thiswork includestherestorationof base,pavementand
surface;the widening andbuilding up of shoulders;the strengthening,widening and
reconditioningof bridges;the roplacement,repair andcleaningof culvertsandditches;
and the taking of measuresto preventerosion. Where necessary,to provide greater
safety,the roadswill bewidenedandgiven limited realignment.

The specific highways and the classesof work to be performedon each are as
follows

1. Rehabilitationand SubsequentRoutine Maintenance

Highway

(a) Carrefour Joifre—Port-de-Paix—Ansea Foleur
(b) Plaisance—Pilate
(c) Limbé—Le Borgne
(d) CarrefourMénard—Bahon
(e) CarrefourMénard—St.Raphaël—Hinche--Thomonde
(f) Carrefour Peye—P.de Rivière de 1’Artibonite—Dessalines
(g) Las Cahobas—Belladère—Carizol
(h) Pont Sondé-LaChapelle
(i) Croix des Bouquets—Malpasse
(j) Jacmel—Marigot
(k) Miragoane—AnseaVeau
(1) Cayes—PortSalut
(m)CampPerrin—Jerémie—DameMarie—Anse-d’Hainault
(n) Jeremie—Aeroport

Highway

(a) Port-au-Prince--Pont 1’Estère—Cap Haitien-(Fort Liberté)—Ouanaminthe
(b) CarrefourLa Mort—Milot
(c) Carrefour Barrière Battant—Carrefour Ménard
(d) Port-au-Prince---Beudet--Mjrebalajs—Lag Cahobas
(e) Carrefour—Barrage Péligre

No. 3570

A(sprox,Length

(in kilometers)

98
16
33
17
85
34
33
46
47
24
34
32

140
8

Tov~ 647

A/sprox. Length

(in kilometers)

327
12
6

.80
12

2. SpecialMaintenanceand SubsequentRoutineMaintenance
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(f) Port-au-Prince—Kenscoff—Obléon .28
(g) Carrefour Laboule—Boutillier 3
(h) PontRouge—Delmas—Pétionville 9
(i) CarrefourSHADA—Croix desBouquets—Beudet 10
(j) CarrefourdesRuisseaux—Miragoâne . . . . 2
(k) Cayes—CampPerrin 23

TOTAL 512
GRAND TOTAL 1,159

The estimatedannualcost of the Projectat currentpricesis as follows

Foreign Currency Local Currency
Year (in ILS’. dollars) (in gourdes)

1956 800,000 1,900,000
1957 950,000 2,300,000
1958 850,000 2,700,000

TOTAL 2,600,000 6,900,000

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONSNo.3, DATED 15 FEBRUARY 1955

REGULATIONS APPLICABLE TO LoANs M~tnEBY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnited Nations, Treaty Series,Vol. 211, p. 172.]
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